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EDITORIAL

HATS OFF TO THE AIB
AND THE BAIS!

The news that the Allied Irish Bank has awarded £150,000
to the British Association for Irish Studies is a great boost
for Irish Studies in Britain. The AIB are to be congratu-
lated on recognising the cultural and educational needs of
the large Irish community in Britain. Everyone who is
concerned with the development of Irish studies will hope
that this funding is only the beginning and that other large
Irish corporations will follow the AIB’s splendid initiative.

This issue of ISIB is dedicated to the memory of two fine
Irishmen, Donall MacAmhlaigh and Desmond Greaves
both of whom have sadly passed away recently. Both men
will be much missed. As a special tribute to Donall, we are
pleased to feature a previously unpublished article by him,
“Documenting the Fifties™.
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NEWS

Irish Studies Centre, Polytechnic of North London

The Irish in Britain Research Forum continues with an
interesting set of speakers.

Thursday 18 May 5-7 pm “Images of Irish Women: A
Second Generation Appraisal’ ) :
Moy McCrory, author of “The Water’s Edge’, will appraise
Images of Irish Women in literature from the perspective of
someone who grew up as second generation Irish in
Britain.

Thuesday June 22 5-7 pm )
Venue for all meetings: The Conference Room, Kentish
Town Site, The Polytechnic of North London, Price of
Wales Road, London NWS5. (Nearest tube: Kentish
Town). :
For further details of the Research Forum or other acti-
vities of the Irish Studies Centre, contact: Mary Hickman,
Irish Studies Centre, PNL, Prince of Wales Road, London,
NWS. Tel: 01 607 2789 Ext. 4092.

Inner London Educational Authority

At long, long last the Irish studies teaching pack ‘Britain
and Ireland’, written by Emma Thornton many years ago is
ready for publication. Contact the Learning Resources
Centre at ILEA for further information.

—

Hibernia Books

An excellent new catalogue of second hand books, mainly
devoted to modern Irish Literature has been produced
The catalogue can be obtained from John Dunne, Hibernj,
Books, 2Goodison Close, Fair Oak, Hants. SO5 7LE
Please enclose a S.A.E.

Irish Post Awards

Congratulations to Siobhan O’Neill, the cornerstone of
Irish language teaching in London on receiving one of the
prestigious annual Irish Post community awards.

British Association for Irish Studies

The BALIS is collecting information on what Irish studies
classes are available. If you are running a class, contact
Sean Hutton at 9 Poland Street, London W1. Tel: 01 439
3043.

Irish Language in Liverpool

On the subject of Irish classes, Brian Stowell writes in to
mention the fact that there is an Irish language class
running at Breckfield Community School, Hamilton Road,
Liverpool. L54 4PX. The class is on Wednesday evenings
from 7 to 9 and runs from September to Easter. Brian can
be contacted on 051 645 8675.

The biennial conference of the British Association for Irish
Studies will be held at the University of Liverpool, 8-10
September 1989.

The main theme will be ‘Understanding Ireland’. It will
try to address some of the intellectual, conceptual and
other problems involved in studying Ireland in Britain
exploring aspects of the content of Irish Studies syllabuses,
and identifying potentially fruitful areas of research.

Individual sessions will explore perceptions of Ireland
and Britain; possible conceptual frameworks for the study
of history and literature; the reporting of political violence;
the role of the Irish language in the teaching of Irish
Stl_ldies; and reports on research in progress on the Irish in
Britain, with special reference to religion and crime in the
past and to the educational experience of Irish children and
to the position of Irish women today.

Tel: 051 794 3831.

British Association
for Irish Studies

BIENNIAL CONFERENCE -
UNIVERSITY OF LIVERPOOL, 8-10 SEPTEMBER 1989

A fuller programme and booking form is available from the local conferen. sec
. 3 3 . . . ta :
Institute of Irish Studies, University of Liverpool, P.O. Box 147 , Liverpooﬁ,69 ;:3Xl:y

Speakers include:

Dr. George Boyce, University College, Swansea

Dr. Brer_ldan Bradshaw, Queen’s College, Cambridge
Dr. David Cairns, North Staffordshire Polytechnic
Dr. Sheridan Gilley, University of Durham

Ms Mary J. Hickman, The Polytechnic of North London
Dr. Ullrich Kockel, University of Liverpool

Mr. David McKitterick, The Independent

Professor John A. Murphy, University College, Cork
Professor James O’Connell, University of Bradford
Dr. Maggie Pearson, University of Liverpool

Dr. Shaun Richards, North Staffordshire Polytechnic
Dr. Roger Swift, University of Liverpool
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Dénall Mac Amhlaigh, 1926-1989

An Appreciation of the man and his writings
by Séan Hutton

When Peter Mulligan rang me one Sunday morning in

January to tell me that Dénall Mac Amhlaigh had died, I
was deeply shocked. The death was so unexpected. Also,
1 had been planning to visit Northampton in January, and
had hoped to meet Doénall, but had, at the last moment,
postponed my visit. So, to my sadness at the death of
someone I admired greatly was added a poignant regret at
having missed that final opportunity of meeting Doénall. I
had, in fact, looked forward to many meetings with him.
My move from a remote town in Humberside to London
seemed to carry that promise. For, although I had cor-
responded with him, spoken with him on the telephone,
and even met him briefly, I did not really know him well.
But future meetings were not to be.

Dénall had cycled to Northampton station to catch the
train to London, where he was to lecture on the evening of
27 January. Feeling unwell, he walked to the doctor’s
surgery, where he collapsed and died of a massive heart
attack. The tributes published in the press, following his
death, made clear to me the pleasure I had missed in not
knowing him better. It was not only the prizewinning
writer who was mourned. It was also the thoroughly
deacent, sensitive and principled person that he was. In
the words of Alan Titley: “M4 thanig an scribhneoir agus
an duine uasal le chéile in aon phearsa amhain riamh ba é
Dénall Mac Amhlaigh an duine sin.” (If authorship and
nobility of character were ever joined together in one
person, that person was Dénall Mac Amhlaigh.)

Dénall was born outside Galway city in 1926. His father
was a professional soldier who reached the rank of
quartermaster sergeant in the Irish army. His mother
came from an Irish-speaking family and, although Dénall
spent much of his youth in Kilkenny, in the galldacht
(English speaking part of Ireland), County Galway had a
special place in his affections. He began work at the age of
fifteen in a woollen mill, and subsequently worked on a
farm and as a waiter in a hotel in Salthill, on the edge of
Galway city, before joining An Chéad Cath (the First —
Irish speaking — Battalion of the Irish army) in 1947.

Failing to find employment in Ireland when he left the
army, he was forced, like so many others in that grim
decade of the 1950s, to emigrate. In 1951 he came to
England, where he spent most of the rest of his life as a
building worker. Had it been possible, he would have lived
off the proceeds of his writing. He was aware that some
regarded it as a gimmick that an established writer and
journalist should continue to work on the building sites —
but it was necessity, and his own integrity, which kept him
there.

Had he been a harder character, with an eye to themain
chance, Dénall might have made more, in the worldly
sense, of his talents. But he was a person of great
modesty and sensitivity, with very deep loyalities, and
both as a man and as an artist there was a point beyond
which he would not go in the exploitation of fellow human
beings. When, for example, Dénall was writing his book
Schnitzer 6 Sé he created pseudonyms to refer to recog-
nisable personalities who were being satirised in the book.
He thought of quite a suitable one for his fellow writer
Padraig Ua Maoeleoin — but abandoned it because it
contained a play on Padraig’s baldness.

Dénall was a keen reader as a child. When he was in the
army he began to keep a diary, and his diaries provided
material for a number of his books. Irish language maga-
zines and papers offered him the opportunity to write fora
public. His first efforts were published in the Gaeltacht
paper Amdrach, and it was the interest of the editor of
Feasta and of the publishing house Cléchomhar which led
him to more substantial efforts and to the production of his
best known book.

That book, which was published in 1960, was Dialann
Deorai (An Exile’s Diary — translated by V. Iremonger as
An Irish Navvy Routledge 1964). Saol Saighditra (A
Soldier’s Life), an account of his three year’s in the Irish
army, was published in 1962; and Diarmaid 6 Donaill —
an autobiographical novel which deals with the youth of its
subject — appeared in 1965. In all, Dé6nall published nine
books in Irish — including the playful satire Schnitzer 6 S¢,
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which had subsequently been published in his own
English translation — as well as a mass of journalism in Irish
and English. His last published novel, Deoraithe (Exiles),
was on that theme which he had made his own — the
experience of the Irish rural working class in England.
6nall’s writing was strongly based on his own
experience and on what he observed around him. Niall 6
Conaill, the central character of Deoraithe says — using
words which Dénall might as easily have applied to him-
self — “Dhéanfadh sé gléas taifeadta de féin le gra don
Ghaelige agus don chine brea gnaitil seo a thug leo i 6n
seansaol slan.” (He would transform himself into a recor-

ding machine out of love for the Irish language and this’

fine, decent people who carried it safely with them from
the olden times.) His interest, in his autobiographical and
semi-autobiographical writing, lay in recreating atmos-
phere, in transmitting the experience. Though he had the
kindest of natures, he was far from sentimental in his best
writing. In a short story like “Thuas ag Clog Dillon” (Up by
Dillon’s Clock) we find a realism which approaches
O’Flaherty’s, while in the fine “Buailim le cainteoir
duchais” (I meet a native speaker, i.e. one who spoke Irish
as their first language — in which tragedy and irony inter
mingle — the platitudes of the native speaker are central
to the story. His handling of the sexual awakening of the
subject of Diarmaid 6 Donaill is both sensitive and
accurate, and is, even now, refreshing in the directness
with which it is treated.

Doénall referred modestly to “my little books” and
showed little interest in issues of style or form. He was
traditional, rather than experimental, in his approach. I am
told that he was not a great reviser. Nevertheless, his
writing demonstrates a genuine command of narrative
structure, due partly, no doubt, to his own reading and to
his background in a strong oral culture. Conversation is
handled with enviable accomplishment. The two short
stories referred to above illustrate strengths and weak-
nesses of his work. The opening of “Thuas ag Clog Dillon”
sets the picture with all the economy of Hemingway at his
best, but then the story tends to drag on in a way that is
probably true to life, but not to art. “Buailim le cainteoir
duchais” is a gem, carrying just the right amount of detail
for its purpose.

Anyone who was privileged to .hez’lr Dénal_l speak on the
subject f his particular generation's experience of emj.
gration will be aware of the dept_h Qf his understanding (¢
tht experience, and of its coqtradlcthns. He never alloveg
an empty chauvinism to C1rc‘u‘rn.scr1b.e his thinking. K
combined kindliness and sensitivity with a high degree of
moral courage and he was, as the saying goes, “his o
man’”’. He expressed publicly his criticisms of aspects of
British government policy towards Ireland and the Irish—
such as internment, the PTA and suspect convictions iy
British courts. Believing that Irish grievances should be
brought to the attention of the Bri_tish public, he ws
critical of those who argued that the Irish should maintaina
low profile in Britain. A socialist anfl a strong supporter of
the Connolly Association, he contributed regularly to the
[rish Democrat. As a commentator upon public issues, his
was an acute, principled, undogmatic vpice in a totally
human register: as such he will be sadly missed. ,

My direct contact with Doénall came through History
Workshop, when as a member of the organising collective
I invited him to speak at Workshops 19 and 20. With that
generosity of spirit which led him to support so many
worthy and unprofitable causes, he agreed without
hesitation. He made a fascinating contribution to History
Workshop 19 on the Irish emigrants of the 1950s. The
illness of his wife prevented him from speaking at History
Workshop 20, but he subsequently sent us, for publi
cation, the thoughtful paper which is printed elsewhere in
this issue. \

When he was buried at Northampton, representatives
of the Irish state and the Gaelic literary world stood along-
side his family. his comrades from the Connolly Associ-
ation, and the men who worked with him on the building
sites. On the jacket of his first book, published in 1960, is
written: T4 rin daingean aige filleadh ar an bhfearann
dichais, an da luaith agus a bhéas oibir oiritinach le fi
ann.” (He fully intends to return to his native place assoon
as ever there is suitable work to be found there.)' On.3
February 1989 Donall Mac Ambhlaigh was buried in
Kingsthorp cemetry in Northampton, across the r.oad from
the hospital where he began work in 1951, as noisy lorries
pounded on the road outside.

Poetry, Stories, Arts, News and Views on ‘
- Irish Artsin London

THE LONDON IRISH WRITER

‘ Subscription £2.50
Available from London Irish Writer,c/o Waltham Forest Irish Project,
Greater London House, 247 Leytonstone High Road, London E.11.
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DOCUMENTING THE FIFTIES

Donall Mac Amhlaigh

When we consider that an estimated million plus Irish
people came to Britain to make a living since the founding
the Irish Free State in the early 1920’s it is surprising to say
the least that the experience of this emigration has not
found more expression in literature. Patrick Mac Gill, the
Donegal-born navvy-poet, had achieved wide recognition
before then with such works as The Rat Pit and Children of
the Dead End but though there was continuing emigration
from Ireland to Britain right through the long depression of
the inter-war years and a huge increase in emigration from
1939 onwards very little emerged in print to reflect the
experience. Leaving Mac Gill aside it is not very easy to
recall offhand more than a dozen or so books that could be
said to deal with the Irish emigrant condition in Britain. A
Kerryman, member of the Gérda Siochdna before he left
Ireland, wrote In a Stange Land which was published by

Irish Language and Culture
Courses for Adults .

Weekly courses in Heritage, Set-dancing,
Irish language, Culture, in Donegal
July / August

Brochure:
vdead
Co Donegal

Oideas Gael
a2’
; Phone (01) 213566

Glencolmcille
s or 984774

Batsford with a glowing foreword by Sean 6 Faolain; the
late Richard Power wrote a factual account of living in
Birmingham in the early 1950’s, Ull i mBarr G5eagdin
which was later published in English and he also wrote a
highly-acclaimed novel, The Hungry Grass which dealt in
passing with-the same millieu. There was a very success-
ful play which still runs, Whistling in theDark by John
Murphy and John B. Kean’s Self- Portrait dealt in part with
life in the Irish community in Northampton in 1953; John
Broderick gave us London Irish and more recently J.M.
O’Neill’s two stunning novels Open Cut and Duffy is Dead
and writers like Neil Jordan and John McGahern set some
of their short stories in Irish-in-Britain working class
scenes. Desmond Hogan has written about the Irish in
Britain too but his characters can hardly be said to belong
to the community I have in mind, that is to say the ordinary
working class men and women of largely rural background
who have a consciousness of belonging to the Irish
expatriate community in Britain, who — for example —
maintain such links as they can with home by means of
Irish newspapers, rational or provincial, Irish radio, the

LANGUAGE, LORE AND LYRICS: A first
collection of seminal Hyde essays on Irish
Language and culture edited by Brendan
O’Conaire. £8.95 from Irish Academic Press., Kill
Lane, Blackrock, Co. Dublin, Ireland, or from your
bookseller.
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purchase of the weekly Irish Post, membership of bodies
like Combhaltas Ceoltéiri Eireann, the Federation of Irish
Societies, the Irish in Britain Representation Group or
what have you.

wanted only to convey what it was like to find oneself in a
large city like London after leaving the quiet peacefulness
of Connemara or some other Gaeltacht. My own contri-
bution to the literature of the Irish emigrant in Britain in the
period was written and published originally in Irish under
the title of Dialann Deorai (An Exile’s Diary) which
Routledge & Kegan Paul later brought out in English with
perhaps the more apt if less alliterative title of An Irish

The above list is of course sketchy in the extreme but
even if it were to include everything about the Irish in
Britain over the past fifty years it would be seen that by
comparison with the people at home in Ireland we have
not been very industrious in the field of literary expression.
An odd fact is that a disproportionate amount of the writing
that did come from the Irish in Britain in the post World
War Two boom years was in the Irish language — much of
it in the form of short articles for Irish language periodicals
like the now-defunct Ar Aghaidh (Forward) and Amadrach
(Tomorrow), two sadly unprophetic titles, it may be
thought! These pieces were invariably by people who had
no pretensions to being writers and who in most cases

——
———
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Navvy. That book which reproaches me now with the

adolescent naivety that pursued me well into adult life, anq
some others I have since written, are all set in and draw
what inspiration they have from the condition of the org;.
nary Irish mainly rural working class people among whop|
have lived and worked since coming to Britain in the Spring
of 1951; and so it may be thought a little surprising that my
first book, An Irish Navvy, came about almost by acciden;

I began keeping a diary in 1948 for no other reason th,
that I had been given a small diary for a Christmas gift, |
don’t think I seriously intended making entries in the d;
on a regular basis for any length of time but I did so andiy
no time at all it became a compulsion with me. My firs
diary and every one I filled since was written in Irish —not
from any great committment to the Language though
there was that too, to be sure, but simply because it did
not occur to me to fill it in in English. I was a serving soldier
in the Irish-speaking battalion in Renmore Barracks,
Galway, then and Irish was the language I heard round me
every day; any of my army comrades who came on my
diary and wished to read it could have done so with equal
facility in either language and so it was no great urge
towards privacy that caused me to use the Gaelic. But the
habit persisted, as I say, and after I came to Britain much of
what I heard, saw and noted of Irish (and English) attitudes
found its way, often cryptically, into my little books. By
then the use of Irish guaranteed me privacy of expression,
more the pity!

Through the early and mid 1950’s I wasn’t much
bothered by the itch to write; as a rule the hours I worked
were too long and the energy expended too great to do
much more than fill in my diary though the appearance of
the Gaeltacht paper Amdrach spurred me to pen a couple
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of sketches about life in the Irish commumty here in the
English midlands. It was in 1958 when I was married and
free of the atmosphere of crowded lodgings that I wrote a
piece based on old diary entiries and offered it to the Irish
language monthly review Feasta (Future — another
expression of Gaelic Revivalist optimism!) The article was
accepted much to my delight and I had a letter practically
by return post wanting to know if I had much more of
this material
indeed and with the encouragement of the publishers An
Cléchomhar in Dublin 1 set about writing Dialann Deorai.
This took all of three months — working a couple of hours
at night after a long day on the construction of the M.1 —
and I will always regard it as a great lost opportunity. I
could have made a most memorable book of Dialann
Deorai or An Irish Navvy 1 believe if I had any idea at all of
wht I was doing. I had everything, as they say nowadays,
going for me: no one else with the exception of the man
who wrote In a Strange Land had written a books about
the Irish labouring class in Britain since Pat Mac Gill was
writing back in the 1920’s; I had a clear field, knew my
subject through and through but I lacked the gumption and
the experience to make the most of my advantage. Careful
writing and revision I knew nothing about then and so I
pounded out the stuff of my first book with never a back-
ward glance, night after night; no correction, no
re-reading, no revision and certainly no attempt whatever
to give the overall product some shape and form. I sup-
pose there are some 60-70,000 words in An Irish Navvy
but the manuscript I sent the publishers contained easily
double that and it was only their editing (not to speak of the
huge labour or correcting my atrocious spelling and gram-
mar!) that made the book as readable as it was. Later the
poet Valentin Iremonger rendered me another great ser-
vice by his self-effacing translation to English.

There must always be a gap between aim and achieve-
ment I realise and the most gifted of writers feel they could
have done better; my own feeling is that I could hardly have
done worse given the advantage of having a clear field to
myself and a rich, virtually unworked subject to make the
most of. If I had known enough to take a step back the
better to see what I was about, if I had exploited many of
the scenes and events in the book more fully and if I had
examined my own attitudes and those of the people I wrote
about more fully I might have had something to be proud of
today. If I may make any claim for my first book it is that by
and large it reflects the muddled thinking and the ambi-
valence towards the ‘host country’ which so many of my
acquaintances and contemporaries shared with me. One
entry — made on my twenty sixth birthday — shows more
clearly than anything the immaturity which runs through
An Irish Navvy. In that entry I say that it might be nice tobe
married and have a home of my own (I was then living ina
works camp in Berkshire, it was in 1952) but that I was a
mite young to be thinking of that yet! If I felt I was too
young at twenty-six for the responsibilities of the married
state then no doubt I was, but such immaturity didn’t make

— enough to make a book, perhaps? I had

for very perceptive writing and in fact I was to hang on my
bachelor status for another five or six years.....

Qs Y 7l

Such awareness as I now have came far too late to benefit
me as a writer or would-be writer when I started out and
later, using the medium of fiction in a long novel called
Deoraithe (Exiles) it may well be that I went to the other
extreme: over-compensated as it were, laboured the point
that I barely made in my first book. I had not yet learned to
convey things obliquely, I think, and it is perhaps signi-
ficant — if not very comforting — that more than one
reviewer of the last novel valued it more for its social
documentary content than for its literary merit. But even
that is not to be sneezed at, I suppose: there is a vast,
unworked area even yet, an area which most of the better-
known Irish writers have failed or not cared to exploit.
Edna O’Brien who comes from the rural Ireland of small
farmers and shopkeepers and whose novels and short
stories have brought her well-deserved acclaim, could have
written a great book about the country folk of her native
Co. Clare, the life they created for themselves in the
booming London of the 1950’s and ‘60’s — the construction
labourers and entrepeneurs that came from their ranks, the
girls and women who staffed hospitals, the ordinary Irish
folk of a later period caught up in the backwash of Northern
Ireland turbulence, the innocently convicted — and the
guilty. How is it that so few Irish writers have tried to tell
what it was like to be earning your bread in England and to
feel compelled —because of what English, or Britain if you
will, was doing in Ireland — to ‘bite the hand that fed you?’
I mention Edna O’Brien only becaue she is a writer of wide
renown and one whom I believe could have given us a
memorable novel that would reflect ordinary working class
TIrish life in Britain whereas for the most part she writes of a
millieu that most of us do not recognise or know. You may
say that what a writer writes about is his or her own business
and no doubt that is so — but one is at liberty to wonder
why so many Irish writers have not chosen to give as com-
plete a picture of Irish life in Britain as they have of Irish life
athome in Ireland. After all there was a good quarter of the
population of the Irish Republic here in Britain throughout
the latter half of the 1950’s. Must not the complexities and
tension that arose out of our coming to the one country in
the entire world that could be regarded as the old enemy
provide the stuff of novels and drama? Irish people emig-
rating to the U.S.A. or to English speaking countries like
New Zealand or Australia were spared the frictions — the
very frictions to which they themselves contributed in, I
would say, equal measure — that the Irish in Britain had to
live with; the unresolved conflict of attitudes, the diffi-
culties of reconciling acceptance, welcome and friendship
on the one hand with suspicion, preconceived notions and
condescension on the other. It might have been easier for
the Irish if the English were uniformly hostile and suspi-
cious — what was more difficult to confront was that there
was goodwill in even greater measure and that where there
was misconception and condescension (as in the English
penchant for seeing the Irish as comical people) it was often
the product of a kind of kinship. In short that English
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people often felt they could poke fun at us precisely
because they felt — what many Irish would deny — that,
willy-nilly, we were an integral part of a centuries old
partnership. One problem in a sense is that we have always
been too well accepted (and that acceptance became
greater as soon as ever the immigration from the West
Indies and other parts of the Commonwealth got under way
in the early 1960’s); there was never any bar to complete
integration — within one’s own, the working class, that is
— in the way that Blacks and Asians found themselves

barred. ““I find it ironic,” a West Indian carpenter whom I
worked with said to me once “that you who are so keen to
proclaim your non-Britishness are so fully accepted while I
who am anxious to assert my Britishness am not accepted at
all. Your children may retain as much Irish culture as ever
they wish — music, dancing, games and even the Gaelic, as
many of your children in the Irish community strive todo —
but they will be still more accepted here than mine however
English they may wish to become. Colour, friend, is the
real bar!”

He might have added ‘within one’s own class’ because
class is a barrier too. A popular but very mistaken notion
among the Irish who flooded into Britain in the immediate
post war years was that there was no class distinction in
England. The English would hardly subscribe to that idea
but what the Irish who came here failed to take into con-
sideration was that class is much more stratified in Britain
and that people do not mix with those of other classes in
large urban areas as, perforce they had to do in small Irish
towns and villages. In Ireland you might find a labourer, a
tradesman and a professional man drinking at the same bar
but until pub lunches and snacks became the thing you
didn’t find it very often in urban Britain. Irish working class
people had plenty of experience of snobbery at home in
‘Ireland but it was the snobbery of tuppence ha’penny
looking down on tuppence, or any god’s number of people
not being ‘good enough’ for each other — a snobbery they
could recognise and grapple with ( or not as the case might
be). It was the sort of snobbery you get when the middle
and professional classes are newly emerged from a largely
peasant background, where memories are long and people
are in a position to remind the uppity that it wasn’t all that
long since they hadn’t much in the way of worldly goods or
status — a kind of snobbery very far removed from the
attitudes of the old rich who are so guiltily conscious of
wealth and privilege that they find themselves embarrassed
in the presence of the poor. What the Irish who came to
Britain found was a lack of petty snobbery among the urban
working class (or at least a lack of easily recognisable
snobbery) and even a sense of liberation in the discovery
that a good fat wage packet made the labouring man or the
factory girl as good at least as the relatively poorly paid
clerical worker who was so highly regarded back home.
Indeed I have seen many instances of a new inverted
snobbery during the boom years in Britain — when
farmers’ sons who would be ashamed to be seen shovelling
stone or digging a trench in Ireland boasted of the big
money they earned doing precisely that here in Britain.

Money was the great leveller then and it was T€Cogniseq
back home too: time and again I have been told by people
from the labouring or cottager class in counties like
Limerick and Tipperary that those same farmers apg their
families who had held aloof from them in their childhogg
days at home were happy to be associated with them whe,
they returned for holidays showing all the signs of pros-
perity that came into being in the ‘never had it so good days’
of the Macmillan era.

The Irish in short — the working class Irish I meap —
encountered very little true snobbery from the working
class English among whom they had to come for 3 crust;
they may have encountered in varying degrees, condes-
cension, hostility, suspicion and even what is perhaps
erroneously being called ‘racism’ today, but not snobbery
as such, at least not in my opinion. Hence the mistaken
notion that England was a snobbery-free society. They
found plenty of it in a perhaps more gentle form than they
had known at home if they had been able to venture into
the more salubrious fringes of the towns and cities they had
come to live in. No doubt those among us who did very
well materially — in business for example — and who could
afford substantial houses in the leafy suburbs came up
against snobbery; and just how it affected them, and their
response to it, is again the very stuff of that literature which
should have reflected it.

The constraints which I found on coming to live in
Britain were imposed from within and not from without the
Irish community, and these same constraints, taboos and
hang-ups have scarcely featured at all it seems to me in
literature. Let me say at once that lacking the gumption
and also the earthy cuteness which so many of us brought

. from rural Ireland I began to put my foot in it, as they say,

with my own people almost from the moment I arrived. To
be sure I had my share of preconceived notions about the
English — though these were well-tempered by hearing it
repeated ad nauseum by Irish people home from Britain
that the English were the nicest people you could ask to
meet or work with. (In fact T often thought how nice it
would be if some of the English could only overhear such
glowing tributes — for of course the Irish would never tell
them to their face, that would be far too much like givingin
to the old foe!) Like many more of my compatriots male
and female I was rather prone to take offence where I
thought that Irish national dignity was being attacked and!
tended to resent — fairly enough you might agree — any
illfounded criticism of Catholic practices. But for all that]
was more open with the English than most of my fellow
Irish were prepared to be and and when I once made the, 10
me perfectly, sensible, admission that there was little
employment in Ireland I was quickly told by those who
worked with me that I was letting down the side. That Was
In my first job here as a ward orderly in a large hospital
staffed mainly by Irish and Displaced Persons from cour
tries like Poland, the Ukraine and the Baltic States, a10
very soon I learned to curb my tongue rather than invite tl}e
censure of the Irish. On another occasion I put myself it
bad odour by commenting on a row in an Irish danceha
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which T had witnessed the night before; it was in the
refectory , and there were some English nurses and order-
lies present, and 1 was later accused of pandering to their
prejudiced notions of the Irish as drunken brawlers. 1
should have kept quiet about the damned row and not be
giving them ammunition! They may have had a point of
course, my touchy compatriots, but I think that they erred
on the side of caution and that in an odd way they cared

much more about what the English thought of us than 1did -

... But I learned, and conformed and in writing my first
book I drew attention to this touchiness although by then 1
think I had begun to endorse it myself.

A little later, working in the building industry and
particularly on the kind of civil engineering projects where
there were so many Irishmen employed I learned that the
menfolk were hardly less guarded than the women. There
were a quite extraordinary number of taboos, of things that
‘a right man’ (that was the phrase) didn’t do or say. You
could let yourself down by doing the most innocuous of
things — as for example eating fish and chips out of a bag in
public. That was taken as a sure sign that you hadn’t been
used to much at home — as indeed was a partiality for such
wholesome items of foodstuff as lettuce or beans! I once
wrote an article for the IrishTimes called The Navvy as a
Food Snob and in it I recounted how the rough and ready
labourers on the back of a Murphy’s lorry would hoot in
derision at the queues outisde the fish and chip shops as
they passed on their way home from work in the evening;
those mud-spattered Irish navvies despised the fish and
chip eating English and attributed their poor eating habits
to their inability to perform hard work like digging or
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concreting. (That itself was a fallacy, of course, com-
parable to many English fallacies about the Irish: some of
the best workers I have ever know were Englishmen ...)

“I’'m Pincher Brown from Camden Town, I like my eggs
and bacon.

If you think I’ll eat your fish and chips you’re bloody well
mistaken!”

That was the response of Pincher (Timberman, that is)
Brown to his English landlady when she put ‘a piece and six
penn‘orth up for his dinner in the days when you could get
fish and chips for that much, and it used to be repeated with
great relish by Irishmen in digs and on building sites. The
rural Irish were by and large pretty ignorant of the value of
greens and other vegetables and tended to despise them ,
like fish, as the diet of people who had never been used to
good feeding. I remember one summer’s evening tucking in
happily to a salad dinner in the digs — spring onions,
lettuce, raddish with some ham and potatoes — until I
became aware of two Co. Longford brothers regarding me
with a mixture of pity and horror. They ate their ham and
spuds and then went angrily off to the cafe for a proper feed
of steak and onions. Such attitudes are long a thing of the
past, to be sure, and the town Irish never entertained them
to the same extent in any case; I suppose it was as such a
matter of the countryman’s contempt for the ill-fed townie
as the Irishman’s for the English; but whatever it was it
wasn’t easy to live with.

It occurs to me that I may well be disappointing some
listeners by harping on peripheral and trivial things, things
observed within a necessarily limited ambit — but others
no doubt will be talking about the hard bones of the sub-
ject, those aspects of it which can be suppported by facts
and figures, studies of population movements of whatever.
There is no shortage of sources and material and so I may
be forgiven, perhaps for my concentration on the more
subjective side of things. This is the role of thé creative
writer I suppose but as I've already said our Irish creative
writers have had little to say aboutthe social attitudes of the
Irish in Britain.

I think it may be safely said that there is and has long
been a fundamental defect somewhere in our national
consciousness as a people, a sort of confusion of mind
which we have never resolved. Let me get at what I want to
say by using as an example the generation of emigrants
from Ireland that came here just after World War Two and
for the decade or so that followed. Many of us were aggres-
sively nationalistic but in a peculiarly muddled way; contra-
dictorally a lot of the Irish who came here in those days
tended to resent the label of foreigner though you might
think that the logic of their assertiveness of being separate
and independent from Britain must mean they were indeed
foreign. ‘Foreigner’ was a term of some denigration
popularly in those days just as ‘immigrant’ is today; there
were a great many foreigners — D.P’s they were also
called, displaced persons, many of whom perforce or other-
wise had fought on the side of Germany in the Second
World War. On the whole the British tended to despise

T~
these — Poles were particularly unpopular in the bllilding
industry because they were believed to work for less ang be
willing to suffer worse working conditions than the native
population. “Jam Holl”” was the common term for poje and
the hostility towards them sprang as much from British
insularity I imagine as from any suspicion about thej; role
in the war. Poles who were known to have fought f,
Britain were hardly more acceptable. But interestingly
enough the Irish quickly latched on to these attitudes: |
knew one Irish contractor who made a point of Paying
Polish — that is to say east European because they all more
or less went under the generic name of Pole — employees
less than he paid his own compatriots. That man s a hoyg.
hold name in Britain today but I know for a fact that he |
one of his foremen to ‘Keep those bastards down_’ There

All but the more politically aware of the Irish I knew
resented being called foreigners and they did not thank you
when you pointed out to them that since they came from an
independent republic (not economically independent to be
sure, but no matter) they must surely be foreign — they
could hardly hope to have it both ways. But they seemed to
want that and in spite of their very often chip-on-the
-shoulder nationalism and their protestations of being Irish
and proud of it — something you rarely hear today, notin
that negative sense — it seems to me that subconsciously at
least they subscribed to the notion of their host community
that, independence notwithstanding, the Irish were a
member of the four family British nation. In passing letme
comment on something: in those days British people often
reminded you, in the course of an argument, that you were
British whether you liked it or not; today very few people
regard the Irish of the Twenty Six Counties as British and
certainly not the Nationalists of the Six Counties.

Part of our confusion it seems to me derived from the fact
tht we never had much affection for, or loyalty to, the
Twenty Six County State; Ireland yes, our own portion of it
particularly, the notion of being Irish and proud of it —but
no discernible affection for the state that had come about
t_hrough the Anglo-Irish war, no awareness of it as a pols-
tical entity nor great respect for its figurehead president,
certainly not in the way that Americans respect the officeln
their country. We seemed to me to be wanting to have our
cake and eat it, to be better accepted by the British thanany
other immigrant group while at the same time making It
clear that we were different, and being very slow to forget
the wrongs done us in the past. A big element of our
national consciousness in any case was a rather negative
thing — it was anti-British rather than being truly pro-Irish-
True patriotism of the kind that could maybe make 2
Success of independence was somewhat in short measure;
much of what passed for patriotism was spurious, publi
hous¢ sentimentality ... I’l] always remember the scene 0
an Irish dancehall in the late Fifties, everyone out on the*
floor waltzing to the air of Séan South from Garryowen —
Sé€an South who was killed while making an armed attack

-
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AN IRISH IDENTITY

The Poetry of
Louis Macniece

Poetry lovers from all over the United Kingdom and the
Republic of Ireland gathered at Liverpool University on
Saturday, 3 September, at a conference on the life and
work of the poet, playwright and BBC Radio Producer
Louis MacNeice on the 25th anniversary of his death.The
conference was hosted by the Institute of Irish Studies and
the guests of honour were Hedli and Corrina MacNeice,
the poet’s widow and daughter.

In the morning, Jon Stallworthy (Wolfson College,
Oxford), MacNeice’s official biographer, gave a masterly
demonstration of the literary biographer’s art, relating
childhood experiences to the development of the man and
poet and tracking down the inter-relationships between life
and text and between texts. The afternoon sessions concen-
trated upon the relationship between MacNeice and
Ireland. Terence Brown (Trinity College, Dublin) pro-
posed that MacNeice’s treatment of Ireland in his work
should be set in the context of his journeys and in particular

of islands — the Hebrides and Iceland as-well as Ireland. -

Dr. Peter McDonald (Christ Church, Oxford) showed
MacNeice’s critical but sympathetic depiction of Ireland.
Later in the afternoon Edna Longley (Queen’s University,
Belfast) and Tom Paulin (Nottingham) convincingly
argued that MacNeice had a prominent position in 20th
century Irish literature and that his influence was greatest
l‘;por;1 the Ulster poets who have emerged since MacNerce’s™
eath.

All of the speakers disagreed strongly with the claim of
Professor Denis Donoghue that MacNeice was not Irish
and did not concern himself with Ireland. On the contrary,
they maintained that MacNeice’s early years in Belfast and
Carrickfergus ensured that he had an Irish sensitivity and
an Irish voice in his work which was not submerged by his
education in England at prep school, public school and
university, nor by his work in England. Moreover, all the
speakers underlined the distinctiveness of MacNeice’s
work, the appreciation of which has been stunted by his
‘Connection with others. He was different from his
Trustees’ contemporaries — Auden, Day Lewis and
Spender — and, according to Dr. Longley, MacNeice did
more than other twentieth century poets to ‘test poetry
against the century ... against the claims of politics and
Philosophy, against the pressures of cities and war’,
refusing to take the outcome of these tests, or anything
else, for granted.

The conference was a great success both in its own right,
assisted by the large attendance from Britain and Ireland,
including a BBC team making a programme on MacNeice;
and through its consolidation of the Liverpool Institute as
the major centre in Great Britain for Irish Studies.

The Institute of Irish Studies was established at
Liverpool University in 1988 as the first multi-disciplinary
teaching and research centre of its kind in Great Britain. It
fosters the academic study of Ireland and aspects of Britain
which have a bearing on Ireland, promotes the educational
and cultural aspirations of the Irish community in Britain,
and generally provides information on, and analysis of,
Irish and Anglo-Irish affairs. It aims to make the study of
Ireland an integral part of the educational system in Great
Britain.

It is developing a schools programme in conjunction with
the British Association for Irish Studies and offers an Irish
Studies pathway, equivalent to half a degree, in the BA in
Combined Honours. At postgraduate level there is a part-
time, two-year MA in Irish Studies, a taught course
encouraging the advanced scholarly study of Ireland and
providing a springboard for later research. There are also
ample opportunities for undertaking research, both full
and part-time, into the many aspects of Ireland and Anglo-
Irish relations covered by the research programme.

The research programme is the basis of the Institute’s
work. Some twenty members of staff in Liverpool
University and neighbouring institutions of higher edu
cation have research interests in five broad areas: Celtic Art -
from its inception to the present day; Modern Irish
Literature and Drama, emphasising the inter-play between
literature and politics; Anglo-Irish Relations from the
conquest of Ireland in the sixteenth and seventeenth
centuries to the common political and environmental
problems of Ireland and the United Kingdom today;
Northern Ireland, including the impact of sport and leisure
on community relations, unionist politics and the operation
of devolved government and the legal system; and the Irish
in Britain from the late eighteenth century, focusing on
questions of adjustment and alienation.

For further details contact Brian Thompson, Deputy
Director on 051 709 6022, Ext. 2809 or 2382.
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PROGRESS AND PERCEPTIONS:
THE POSITION AND STATUS OF IRISH
STUDIES IN BRITAIN IN 1989

The 1989 Soar Valley Conference

Nessan Danaher

The aim of this year’s conference was to chart positive
developments in Irish studies and to assess what areas
stillneed work doing in. The first guest speaker was Mary
Hickman of the Irish Studies Centre at North London
Polytechnic who delivered a most effective and analytical
summary of developments in Irish studies in thelast
decade. Ms Hickman reminded the conference that the
initial impetus for current development was rooted in three
areas: community pressure; adult and community edu
cation initiatives and the need for an Irish perspective on
multicultural and anti-racist education. The formation of
the BAIS was crucial as was its constitution which gave
equal prominence to higher, adult and compulsory edu-
cation. Ms Hickman then moved on to the importance of
the Institute of Irish Studies at Liverpool University and
the Irish Studies Centre at NLP. Links-were being forged
between the two institutions, which are so crucial to the
future development of Irish studies. The lecture was a
splendid overview of the developments in Britain during
the last decade and it was warmly received.

The contribution of Mary Hickman was most ably
complimented by the second lecture, given by ISIB editor
Jonathan Moore, who put an analytical spotlight on the still
topical issue of ‘Historical revisionism and the Irish in
Britain’. He argued that the question encompassed areas of
great sensitivity, such as the political, cultural, psycho-
logical and personal. Can any revisionist history be com-
pletely objective; surely revisionism implies a counter
subjectivity to balance a previous subjectivity? As
Mr Moore pointed out, the second generation Irish have
needs and entitlements other than the purely academic.
Just as the revisionist historians are rebelling against
nationalism in southern Ireland, so the Irish in Britain are
rebelling against anti-Irish racism. The problem for the
Irish in Britain is that the vast majority of historical texts
. currently available today are from an anti-Nationalist pers-
pective. There is thus a need for a new Nationalist histori-
ography. The lecture was very well received and there was

. Levels.

a lively discussion following it.
There was, as usual, a varied choice of workshops.

David Smith (Leicester Polytechnic) — Sources for
studying the Travellers, past and present.

Catherine Byron (Irish Studies Workshop, Leicester) —
Teaching modern Irish Poetry by Women Writers.

John McGurk: using source materials for teaching 16th and
17th Century Irish Studies and Anglo-Irish relations;
(Liverpool Irish Studies Institute)

Paul Stewart (Sunderland Poly.) and Jim McCauley (N.
Staffs Poly.) on Protestant identity in N. Ireland —
examination of the issues.

Jo Flynn (Manchester LEA) the new Adult Ed. GCSE in
Irish Studies in the Manchester Open College context.

Sean Hutton (BAIS Executive Director): Sources for Irish
Working Class History.

Kate Thompson — Irish Language Teaching for Adults,
new methodologies, materials and resources.

Pat Buckland/Roger Swift Irish Studies in the Secondary
School with special reference to the new A Level and A/S

Phil Slight & Team — Ethnographic Resources for Art
Education, B’Ham Poly. — Celtic Art & Design in schools
(Jun. & Sec.)

The whole range of workshops proved to have great
appeal. Once again, our thanks to Four Provinces Book-
shop for mounting a very wide display of items for sale, and
to College staff for support (in particular Ms Jo McGuigan
and Ms Wendy Burke for help with our exhibition and
producing the Annual Report). Crucial financial support
came mainly from BAIS, and also from Leicester City
Council, the Leicester LEA Multicultural Service and from
Valley College.

SECONDHAND
IRISH BOOKS
Catalogue Issued
D. CANAVAN
44 TYLNEY ROAD,
LONDON E7 QLR

ADVERTISING
Irish Studies in Britain has a readership of nearly 3,000.
Subscribers include university, college and municipal
libraries in Britain, Ireland, the USA and Europe. This
1s a ready market for your service or product as our
readers are avidly interested in all aspects of Irish-
Studies.

Our rates are extremely attractive: £75 sterling full
Page Ad; £40 half-page; £25 quarter-page; £15 eighth-
page. Classified advertisements are also available at 20p
aword. Please contact the publishers for further details.
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IRISH STUDIES MAKES THE ‘A’ GRADE

gixth formers and college students in England and Wales
will now be able to study Ireland at *A’ level and * A /S’ level
for the first time.

The Schools Examination and Assessment Council has
approved (Monday 13 February) a package of three sylla-
puses in Irish Studies submitted by the Joint Matriculation
Board. The package is part of the Joint Education Prog-
ramme which is being developed by the Institute of Irish
Studies at the University of Liverpool and the British Asso-
ciation for Irish Studies, and which is being sponsored in
part by Allied Irish Bank.

The package is based upon the latest JMB thinking on
history in the sixth-form and consists of two Advanced
Supplementary syllabuses and an Advanced Level sylla-
bus. The two A/S syllabuses are ‘“The Irish in Great Britain,
1815-1914’ and ‘History, Literature and the Irish Identity,
1890-1926’. The A-level syllabus, ‘Modern Irish History’, is
achieved by a combination of the two A/S syllabuses taken
at the same sitting., It thus provides a flexible, multi-
cultural framework for the study of Irish history and the
broadening of the sixth-form curriculum by making most
effective use of resources and enabling both A-level and
A/S level students to be taught together.

Dr. Patrick Buckland, Director of the Institute of Irish
Studies said, “We welcome the acceptance of the new
syllabus which will, at last, put the study of Ireland on a
firm footing within the six-form curriculum, and at the

. same fime act as a useful framework for further A and A/S

developments™.

The package explores in different ways notions of
Ireland and Irishness and the relationship of Ireland and
Irish people to the rest of the United Kingdom. *The Irish
in Great Britain’ provides an historical perspective on the
position of immigrants and minorities within an
increasingly multi-cultural society by asking why the Irish
emigrated to England, Scotland and Wales and how far
they preserved a distinctive identity during the nineteenth
and early twentieth centuries. ‘History, Literature and the
Irish Identity’ highlights issues of national writers during a
formative period in modern Irish history.

The syllabuses draw upon a wide range of sources and
concepts to provide a broad educational experience and
underline how the study of past embraces all aspects of
human endeavour. They also reflect the determination of
the Institute and the Association not only to raise the status
and profile of Irish Studies in schools, but also to use the
study of Ireland to address broader issues of general
academic interest and contemporary concern.

OPENING HOURS:

IRISH BOOKS OF ALL KINDS

Books in Irish ® Learning Courses ® Dictionaries ® Novels @ Plays ® Poetry ® Politics
History ® Travel ® Women's Interest ® Song and Music Books @ Books for Children
Diaries ® Calendars ® Christmas Cards ® Cassette Tapes

They're all at

SIROP

244-246 Gray’s Inn Road, London, WCIX 8JR
Telephone: 01-833 3022

No fixed hours — please ring before coming)

Tuesday - Friday: 11.00a.m. — 5.30p.m.
Saturday: 11.00a.m. — 4.30p.m.

CATALOGUES: 50p (by post: 75p)




Irish Studies in Britain 29

—

ULSTER HISTORICAL FOUNDATION’S

Historical Series

Public Life and Private Fortune: Educational Series

McCartney of Lisanoure 1737-1806 ed. by Peter Roebuck

(1989) £16.50 :  They Wrought Among The Tow: The Rise and Decline of
Ulster Emigration to Colonial America, 1718-1775 the Linen Industry in mid-Ulster by P. McDonnell

by R.J. Dickson with a new introduction by (G.C.S.E. History) (1989) £4.00

Graeme Kirkham(1988) £12.00

: sy lE : Using the Evidence: Ulster Sources for the Junior
The Fenians in Australia by Keith Amos

: Classroom ed by C. Gallagher, C. Kinealy, T. Parkhill
(1987) £15.00 (1989) £4.00 - A
The Irish in Australia by Patrick O’Farrell
(1986) £15.00 Two Acres of Irish History: A study through time of Friars

Belfast Phoenix (1988) £3.5
Penal Era and Golden Age: Essays in Irish History, Bush and Belfast by Eamon Phoenix ( ) v

1690-1809 ed by Thomas Barlett and D. W. Hayton
(1979) £4.00.

Available from:The Ulster Historical Foundation,
68 Balmoral Avenue, Belfast BT9 6NY
Please include £1.50 p&p per book.

GUINNESS. PURE GENIUS.

THE GUINNESS WORD AND THE HARP DEVICE ARE REGISTERED TRADE MARKS
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LETTER FROM THE NORTH
John Gray, Linen Hall Library

O Witk LiNex Haw,
on site now oceupicd by Belfast City Hall

All news from the North on the fortunes of cultural insti-
tutions does pale into insignificance beside the recent
enormous contribution of £150,000 made by the Allied
[rish Bank to the British Association of Irish Studies.

In one sense the indigenous Irish may view the deve-
lopment with some trepidation! Increased and long over-
due provision for Irish studies on the mainland implies
increased demand, and especially academic demand, for
access to resources in Ireland. Can we meet it?

Fortunately in the North we can report something of a
spring climate in the field of provision. Here at the Linen
Hall Library the Department of Education has increased
grant aid for 1988/89 to £79,000 from a previous figure of
£38,000. For the first time grant aid is to be specifically
related to 50% support for Irish and local studies work and
for computerisation which is due to commence later this
year with on line link up to Queen’s University library.

At last then grant aid at the Linen Hall will adequately ’

underpin the basic operations of the Library. In the mean-
time the library’s ambitious Bicentennial Development
Campaign launched last year has already raised almost
£100,000 of its £300,000 target and this can now be put to
positive use. Extended seating area, proper strong room
accommodation, fire safety systems, a conservation prog-
ramme, and increased book purchases are all on the
agenda.

Perhaps the Development Campaign objective of
greatest significance for those across the water is pro-
vision of additional support for the computerisation pro-
grame. The Linen Hall is always willing to lend books via
inter library loan but without access to adequate cata-
logues this is a facility of little more than notional value
elseyvhere. Nor is it sufficient with a great historic col-
lection merely to proceed with computerisation of new
acquisitions. The real value, and the real cost in time and
money lies in retrospective conversion. At the moment it
is merely a dream that the user of a computer terminal in
qudford could determine at the press of a few keys the
entire Linen Hall holdings on, say, Presbyterianism in
Bal!ymena, and then proceed to request loan. Itis a dream
we intend to turn into a reality, preferably within 5 years
but with an outstanding price tag of £40,000.

1 one other area crucial progress has already been
mad;, The library’s definitive collection of 35,000 items
relatm_g to the current troubles is now being made fully

accessible with publication on microfiche of runs of more
than 500 periodical titles as Northern Ireland Political
Literature ‘Phase 1 Periodicals 1968-1985’ comprising
some 1,900 fiche. Provided with this is a detailed cata-
logue of holdings with indexes by publisher, place of
publication and date of publication. Publication on this
scale is alas not cheap, Phase 1 Periodicals 1968-1985
costs £5,000. Sales will, however, help sustain existing
work in this uniquely important field of collection and
bibliographic record. To do what we actually require to do
in this vastly expanding area we are also seeking to raise

THE
LINENHALL
REVIEW

‘A Northern view of the world of Irish books’

Now incorporates Irish Booklore

Wide range of features
over 100 books reviewed each year

All for 60p in good bookshops

Single issue by post from us 85p or
4 issues a year £3.50

LINEN HALL REVIEW
LINEN HALL LIBRARY
17 DONEGALL SQUARE NORTH
BELFAST BT15GD
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£40,000 Development

an additional through our
Campaign.

Much to do then, but a relatively optimistic picture.
Happily this is also more broadly the case with the water-
shed decision to increase Northern Ireland Arts Council
funding to mainland per capita levels, and additional
support in train for Ulster museums. Even Belfast City
Council, often in the past ‘pilloried’ for its lack of arts
support (though always a good friend of the Linen Hall) is
now anxious to emphasise its arts support.

Why the new climate? No doubt a genuine recognition
of how far the arts in Ulster have been underfunded.
Certainly a parallel argument with that on the mainland
that the arts make a cost effective contribution to the
economy. There is in Northern Ireland the additional
dimension of the arts seen a social cement in a fractured
society. Whereas in the 1970s this hope was forlornly

LETTER

10 Athol St.
Belfast.
BT12 49X.

Dear Sir,

In his interesting article on ‘Irish Nationalism verus British
Labour (ISIB 13) J. Dunleavy leaves out of account a
number of matters which have had a major influence not
only on the developmentof the Labour Party’s attitudes
and values towards Ireland, but also on how the Irish
Labour politics have developed in the 20th Century.

Most important of these matters is the fact that in its
formative years, the Labour Party was organised among
the working-clas of what became Northern Ireland. The
first annual Conference of the Labour Party was held in
Belfast in 1907. Belfast men like William Walker and J.J.
Stephenson were members of the Labour Party’s Exec-
utive Committee, in pre-war years.

The Labour Party’s decision in 1918 to withdraw from

- what became Northern Ireland dealt a crushing blow to the
prospects of developing a powerful and self-confident
working class there. The Labour Party abandoned the
workers of Belfast to their fate at the hands of Unionism.

It is as well to realise, when studying Irish Labour
history, that at the very moment when the trade union
movement was transforming itself into a political force
capable of governing the society, the workers of Belfast
were frozen out, to be trapped into a sectarian politics
from which they have yet to escape. The extent to which
this was caused by Irish nationalist influence within the
British Labour movement is something which requires
further study, but the consequences are unmistakable.

Yours faithfully,

David Young.

pinned on a plethora of leisure tacilities, the arts now seem
to be seen as a better bet.

Dangerous territory this. For all that the Linen Ha]
serves all sections of the community with unique effect
we, by principle, collect the rough story as well as the
bland one. Nor can we presume to determine what yse
our readers from all walks of life maymake of our res-
ources, any more than the British Museum Library could
prevent the gestation of Das Kapital in its reading room,
What we can say is that all readers have a right to exhaus-
tive access to the literature of their own community in
particular.

Anyone interested or able to assist in any aspect of our
endeavours should ring or write to John Gray, Librarian,
Linen Hall Library, 17 Donegall Square North, Belfast BT1
5GD. Tel: (0232) 321707.

GREEN INK
BOOKS

8 Archway Mall, London, N.19
Phone 263 4748

Our large selection of Irish Books
include

Literature

History & Politics

Leabhair Gaeilge

Feminist Books

Music Books

Childrens Books

We also stock Irish Records

* % % % % %

MAIL ORDER
CATALOGUE AVAILABLE
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TUARASCALACHA TAIGHDE/
RESEARCH REPORTS

All-Irish primary schools in the Dublin area: report of a
sociological and spatial study .. in the greater Dublin area.

P O Riagdin & M. O Gliasain. 1979
Audio-visualmethods v. A.B.C. methods in the teaching of Irish.
1 T. 0 Domhnalldin & M. O Gliaséin. 1976
Earréidi scriofa Gaelige I: earrdidi briathra. T. O Domhnalliin
&D. Obaoill. 1978 (Errors in written Irish 1: verbs)
Earrdidi  scriofa Gaehge II:  ainmfhocail, cailitheoird,
foraimneacha, conaisc & mireanna. T. O Domhnallam &

D. O Baoill. 1975 (Errors in written Irish II: nouns, qualifiers
pronouns, conjunctives and particles)
Earrdidi scriiofa Gaelige III: réamhfhocail agus comhréir.

D. O Baoill. 1981 (Errors in written Irish III: prepositions and
syntax)
An Ghaelige labhartha sna bunscoileanna: gearrthuairisc ar
thorthai taighde. J. Harris. 1984 ISBN 0-946452-04-0 (A concise
version of No. 14)
The Irish language in the Republic of Ireland 1983: prehmmary
report of a national survey. P. O Riagain & M. O Gliaséin. 1984
ISBN 0-946452-01-6
Lérchandint don Ghaelige. D. O Baoill. 1986 ISBN 0- 946452-06
(A core dialect for Irish)
Larchaniint don Ghaelige — téip léirithe & lamhleabhar

D. O Baoill. 1986 (A core dialect for Irish — illustrative tape and
handbook)
Modhanna closamhairc v. modhanna A.B.C. i miineadh na
Gfaze)llge T. O Domhnalldin & M. O Gliasin. 1976 (Irish version
(}
Réamhfhocail le briathra na Gaelige. T. O Domhnallin &
D. O Baoill. 1975 (Prepositions with verbs in Irish)
Spoken Irish in primary schools: an analysis of achievement.
J. Harris 1984 ISBN )-946452-02-4

PAIPEIR OCAIDE/OCCASIONAL PAPERS

Irl;h language promotion: potentials & constraints. W.F. Mackey
7

Language policy & socioeconomic development in Ireland.
H. Tovey. 1978
Language syllabus planning for the development of communi-
cative skills. H.—E. Piepho. 1978 ...................... £2.50
Public and teacher attitudes towards Irish in the schools: a review
of recent surveys. O. O Riagdin. 1986 ... ................ £2.00
?8;156 problems in the design of a functional syllabus. S.P. Corder.

IMEACHATAICOMHDHALA/
CONFERENCE PROCEEDINGS

Taighde sochtheangeolaiochta  agus teangeolaiochta  sa
Ghaeltacht: riachtanais an lae inniu. 1982 ISBN 0-946452-00-8
(SOClOllngUISth and linguistic research in the Gaeltacht: the
Tequirements of today) £4.00

0

W
4“

The Linguistics Institivid
Insuitute of Teangeolaiochta
Ireland Eireann

31 Fitzwilliam Place 31 Plas Mhic Liam
Dublin2 Ireland Baile Atha Cliath 2

FOILSEACHAIN/PUBLICATIONS

SUIRBHEANNA BIBLEAGRAFAIOCHA/
BIBLIOGRAPHIES

Trachtais teanga & teangeolaiochta i leabharlanna ollscoile na
hElreann Iail, 1977 / Language & linguistic theses in Irish
university libraries, July 1977 1. Ni Dheirg. 1977

CURSAI TEANGA AGUS AISEANNA
TEAGAISC/LANGUAGE COURSES AND
TEACHING AIDS

Basic Irish for parents: a first handbook in Irish for parents with
children in naionrai or in primary school / BunGhaeilge do
thuisimitheoiri: an chéad lamhleabhar teanga do thuismitheoriri a
bhfuil paisti i naionrai n6 sa bhunscoil acu. 1985 ISBN 0-946452-
05-9
Basic Irish for parents — cassettes

Connacht / Munster / Ulster / Standard Version
BunGhaelige do thuismitheoiri — caiséid

Connacht / Mumbhan / Uladh / Leagan Caighdeanach
Eachcassette / Gagh caiséad
Cleachtai foghraiochta: An Leabhar. D. O Baoill. 1975
(Exercises in phonetics: Book)

Cleachtai foghraiochta:
.Téipeanna/tapes Connacht Mumhan Uladh
(Munster) (Ulster)
Caiséid/cassettes £4.00 £4.00 £6.00
Spéil oscailte/
open reels £6.00 £6.00 £9.00

Téip léirithe & lamhleabhar don Fhocléir Péca (foilsithe ag an
nGim). (Illustrative tape and handbook to accompany the
Department of Education’s English/Irish — Irish/English pocket
dictionary (published by An Gtim) .00
Urchirsa Gaelige — téacsleabhar. D. O Baoill & C. O Rénain.
1980 (New Irish course designed to eliminate errors in written Irish

of advancedstudents) ................. ...l £2.50
Urchursa Gaeilge — Leabran Saothair. D. O Baoill &
C. O Rénain. 1981 (Workbook) ................c....... £2.00

Urchursa Gaelige — Freagrai ar na cleachtai. D. O Baoill &

C. O Réniin, 1981. (Answers to the exercises) ........... £2.50
TREMHSEACHAIN/PERIODICALS
The Language Teacher/An  Miinteoir Teanga —
Biannual/Leathbhliantan ISSN 0790-9187
School/Scoil ...t e £10.00
Individual teachers/Miiinteori aonair ................. £4.00

Language Culture and curriculum. Three times a year/ Tri hualre
sa bhliain ISSN 9790-8318
Teangeolas — Biannual/Leathbhliantidn ISSN 0332-0294 Saoir in

aisce/Free

*Available from/Ar fail 6: Multilingual Matters Ltd., Bank
House, 8a Hill Road, Clevedon, Avon BS21 7HH, England.

—




Irish Studies in Britain 24

MONEY FOR IRISH STUDIES!

~Jim O’Hara
British Association for Irish Studies

As anyone engaged in education in this country will know,
the difficulties of securing adequate funding for even the
most modest innovation are becoming more and more
acute. For this reason, the British Association for Irish
Studies (B.A.I.S.), which is now in its third year of exis-
tence, was glad to receive initial funding from both the Irish
and British Governments, but was also determined not to
become reliant upon such financial support. We used some
of this money to embark upon a major long-term fund
raising operation which will hopefully make the association
self-sufficient, and also enable it to finance the many pro-
jects we have steadily amassed in the pipe line.

In February 1989, we were able to announce a major
breakthrough, when Allied Irish Bank, one of Ireland’s
premier financial institutions and one which does a sub-
stantial proportion of its business in Britain, agreed to fund
the development plant of the B.A.L.S. to the sum of
£150,000. This major act of corporate sponsorship clearly
marks a significant advance in the promotion of Irish
Studies in Britain. The money is being used for two specific
purposes, viz. to finance the post of Executive Director of
the B.A.LS. and also to appint a Director of Joint Edu-
cation which we are developing in conjunction with the
Institute of Irish Studies at Liverpool University.

The announcement of the sponsorship was made a recep-
tion hosted by Mr. Andrew O’Rourke, the Irish Ambas-
sador in Britain, at the Irish Embassy. On behalf of Allied
Irish Bank, Mr. Brian Wilson, Group General Manager —

Britain, said: “We in Allied Irish Bank are interested in:

significant initiations which seek to improve mutual under-
standing and co-operation between our two countries. We
are impressed by the nature of B.A.LS., the clarity of its
aims and the progress it has made to date in promoting Irish
Studies in Britain.” The association is obviously very
pleased to have secured this commitment from Allied Irish
Bank, but nevertheless is very aware that this is only one
step on a long road. We hope now that other Irish com-
panies and indeed wealthy individuals will share the same
foresight and follow the A.L.B. lead. Whereas German,
French and Canadian Studies get generous support from
commercial interests as well as funding from their own
governments, Irish firms have rarely come forward to sup-
port educational initiatives, especially outside Ireland.
This has been partly due to the lack of a nationally orga-
nised Irish Studies movement operating at all levels of the
British eduational system; now that this gap has been filled,
we hope that Irish business organisations will recognise the
worth of the cause. It is only as a result of such support that
the numerous major Irish Studies schemes will even get off
the ground. Teachers, academic, educationalists can draw
up the schemes, and the pupils and students are certainly
there, but someone has to provide the finance.

The Joint Education Programmes has quickly produced
the first fruits. It is aimed at raising the scope and status of

Irish Studies in schools and in community education. The
programme is controlled by a Steering Group with repre-
sentatives from all sectors of education, examining bodies
and the Irish community, with the support of the Inspec-
torate. Very recently an A Level in Irish History and two
AIS Levels in Irish History and Literature have been deve-
loped and accepted by the Joint Matriculation Board, and
these should become operative from September this year.
Work on a G.C.S.E. in the Irish language is well under
way, and a similar project for a G.C.S.E. in Irish Studies is
in hand. In the next few weeks, we shall be holding inter-
views to appoint a full-time Director of the Joint Eduation
Programme for an initial three year period.

- In March this year, the association in co-operation with
the Department of Education in Northern Ireland and the
Ulster Folk and Transport Museum, organised two history
conferences at Magec College, Derry. The subject was the
A Level History Examination Paper, Ireland c. 1912
c.1923, and the speakers included academics from
Northern Ireland, the Irish Republic and Great Britain. On
each day, over one hundred pupils attended, coming from
both Protestant and Catholic schools and it was a pleasure
to be present at such lively.and informed discussion and
debate. We hope to run a Similar exercise next year, and
were delighted at the positive response from both pupils
and staff.

The initiatives on the Irish language front are proceeding
well, with students recently taking the examinations orga-
nised in conjunction with the Institute of Linguists; even
more recently we have arranged with Gael Linn to finance
two scholarships to send students to Ireland this summer to
develop their study of the language. In addition to our
sub-committees on education and language, we decided at
our A.G.M. to set up a fifth sub-committee dealing with
cultural activities; while this is still in its infancy, we hope to
organise two or three major cultural events over the next
year, and are discussing the possibility of an exhibition of
Irish art in the more distant future.

These activities reflect the growing awareness of, and
interest in, Irish Studies which is taking place in Britain,
and not just amongst the Irish or second generation Irish
here; many of those following Irish Studies courses have no
Irish background. Much of what has been achieved in the
last three years has been due to the earlier pioneering
efforts of a number of Irish studies activitists who took up
the cause when the educational and political climate was
not favourable. The present possibilities are genuinely
exciting ones, and with adequate support, Irish Studies in
this country can make huge advances over the next few
years.

Further information on the British Association for Irish
Studies can be obtained from Sean Hutton, Executive
Director, 9 Poland Street, London, W. 1.
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CAOLAIGEANTACHT

Seoirse O Broin

T4 cuid mhor daoine in aghaidh na Gaelige agus ag ceistii
cén mhaitheas ata i dteanga nach labhrann an gnathdhuine

in Eirinn ach corr-uair. Deir siad nar chuidigh si leo obair a -

fhail agus nach bhfuil si teichnitil go leor sa 14 inniu. Bhail,
td aithne agam ar lear daoine a bhfuil creideamh acu agus ni
bhfaigheann siad pa ar bith as. Is décha gur chuala lucht
eaglaise na focail ar an chéad Domhnach den Chargas nach
ar ardn amhain a mhaireann an duine. Bionn riachtanais ag
anam an duine chomh maith leis an chorp.

Sé sin an difear idir traendil agus oideachas. Sa
churaclam nua atd 4 mholadh do na scoileanna ta béim ar
thraendil, ar iomaiocht, ar mhargail agus ar bharr a bhreith
ar an duine eile. Nil an tabhacht chéanna ag dul do
mhaireachtdil, chomhoibrii le chéile, iilleacht,
chruthaiocht né na mothiicain féin. T4 dearcadh an rialtais
cling gearr-radharcach. T4 béim r6-mhor ar anmhargadh in
dit na pearsan.

B'fhéidir go bhfuil an dearcadh sin maith go leor fa
choinne Sasana ach ni chabhraionn se le tuaisceart na
hEireann. De réir reachtaiocht an Chomhaontaithe Angla-
Eireannaigh bheadh aitheantas a thabhairt don da
thraidisitin sna sé chontae. Go dti seo gealltanas folamh ata
sa reachtaiocht sin.

Feiceann gach duine an dispeagadh ati a dhéanamh ar
theanga na Gaeligi. T4 an t-aire oideachais sa Tuaisceart ag

iarraidh an Ghaelige a ruaigeadh as na scoileanna. De réir

daonlathais agus mian na dtuismitheoiri ta éileamh
anamhor ar schoileanna agus naionrai Gaelige. Ni féidir
leo coinneiil suas leis an éileamh sin. Ni bhfaigheann ach
bunscoil amhdin airgead ar bith 6n rialtas. Molaim go mér
na hiarrachtai a bhionn 4 ndéanamh ag na daoine i
gceantair ina bhfuil difhostaiocht agus easnamh. Ba cheart
tacaiocht a thabairt déibh, mar nil siad ag fail cothrom na
Féinne 6n rialtas. Léirionn sé an chaolaigheantacht ata i
réim go fo6ill ag udaraid an Tuaiscirt.

Thug mé cuairt ar an chéad bhunscoil lan- Gaelige i
mBéal Feirste. Ta sé dearfa go bhfuil caighde4n ard
oideachais le fdil ann agus na muinteoiri uilig dioghrasach
fuithi. Chonaic mé na paisti gealghaireacha beoga ag baint
taithnimh aisti. Agus is iontach an iobairt a rinne muintir na
haite leis an ait a thégail agus an sprid atéd acu a feabhscu.
Té na scoileanna Gaeilge oscailte do gach chreideamh agus
aicme. Nil an Ghaeilge in a monaplacht do dhream amhadin
polaitiochta. Le tuilleadh eolais a fhail ar staid na Gaeilge i
dTuaisceart na hEireann scriobh chuig Glor na nGael,
211A Béthar na bhFal, Béal Feirste BT12 6SB.
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spring 1989

The Constitution of Eire / Ireland

Angela Clifford
£15.00

Eira / keland (which remains the official name of the State) is
govemed under three Constitutions. lts anomalius relations
with Britain and with Northem lreland (over which i asserts
Soversignty de jwe) continue to be govemed by the
evoluionary Treaty settlement of 1921. Socia! affairs are
governed by the Canon Law of the Roman Catholic Church,
Which also lays down the form of relations between Church and
State. An invaluable work of reference, as well as a fascinating
reconstruction of the forces that shaped the Free State and
the Republic since the 1920s. 336pp.

The Dubliner: the Lives,
Times and Writings of

James Clarence Mangan
Brendan Clifford
£7.50

James Clarence was the complete Dubliner in prose and
verse. He was born and bred in the city, served his Iiterary
apprenticeship in its Puzzle-books, and published his master-
works in its serious magazines and political newspapers.

Brendan Cliford reconstructs Mangan's Dublir. and shows
that Mangan flourished in a hiatus of freedom between two
Ascandancies, born two years after the Act of Union, and died
wo years before Cardinal Culien began the work of confining
thcuﬁurallieofmedtyw'lﬁncmlicorﬂ’ndoxy.

Farm Labourers:

Irish Struggle 1900-76

Dan Bradley
£5.00

Farm Labourers have been descrbed as the forgotten people
of krish history. The myth has grown that their exploits were
not recorded. This book reveals extensive newspaper and other
written records of the labourers working conditions, their
organisations and ther strikes and political activities.

Belfast in the

French Revolution
Brendan Clifford
£7.50

In the 1790s, Belfast was the most radical city in the British
Isies. The revolutionary ferment of France was echoed in the
activities of the United Irishmen, and its events were closely
followed in their newspaper, the Northern Star.

Published to celebrate the bicentenary of the Franch
Revolution, this book recreates the vitality of o‘fhm h:r% trvoaugng
a fascinating analysis of the newspapers of 1 ay,
through a detailed account of the politics - and the radicals -
of the time. 175pp

These titles are available by
mail order from:
Athol Books,

10 Athol St.
Belfast BT12 4GX

Send for full catalogue listing other tities,
including reprints of documents
of the United kishmen and other historical
material not available elsewhere.

The Veto Controversy
Brendan ;:lslf(f)ord (ed)
£7.

The Veto Controversy (should the State be able to veto Papal
appointments of Bishops?) was a contentious issue among
Catholic in the early 19th Century. Reprinted in this volume is
Thomas Moore's Letter to the Roman Catholics of Dublin,
together with archive material from both sides of the Catholic
divide. The onigins of the alliance between Roman Catholicism
and Irsh Nationalism can be traced from this dispute.204

pages

Thomas Russell and Belfast
Brendan Clifford
£5.00

Thomas Russell - The Man From God Knows Where -was a
leading figure in the United Irish movement of the 1790s, and
was eventually hariged for his part in Emmett's rebelion of
1803. Brendan Clifford vividly recreates the  revolutionary
ferment of Belfast in the 1790s through use of the columns of
the Northern Star, paper of the United Irishmen, and through
Russelfs hitherto unpublished Jotters.

The Life and Poems of

Thomas Moore
Brendan Clifford
£2.95

Thomas Moore, author of The Minstrel Boy, The Last Rose of
Summer etc., is a name without association in present day
Ireland. The songs are familiar but the man is unknown. One
expects to find him a pious inoffensive nonentity, but the truth
is surprising. Moore was the first Catholic admitted to Trinity
College, was a close friend of Robert Emmett, a contributor
to the United Irish newspaper, a notorious writer of erotic
verse, a friend and biographer of Byron.

This volume consists of a new biography which revels Moore in
all his complexity and richness, and contains a cross-section of
his poems - patrioti, poiitical, sentimental, erotic - and
readable.
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OBITUARY

Pic: Derek Piers

C. DESMOND GREAVES

Born September 27th 1913

orn in Birkenhead of Irish Protestant background,
Desmond Greaves studied science at Liverpool University,
where he involved himself in the anti-fascist and socialist
movements of the 1930s, joining the Comunist Party of
Great Britainin 1937, which he remained in until his death.
During and after the war, he worked at Woolwich

Arsenal, the British Coal Utilisation Board and Powell -

Duffryns. He was a chief research chemist and had several
scientific patents to his name.

He joined the Connolly Association in 1940, two years
after its foundation, giving up lucrative private employ-
ment to take on the editorship of the Irish Democrat in
January 1948 which he continued for 40 years.

During that time, he devoted his political full-time to the
cause of a united independent Ireland by means of the
organisation of the Irish community in Britain and winning
the labour and trade union movement to a policy against
partition.

His biographies of James Connolly, Liam Mellows, Sean
O’Casey and Wolfe Tone are classics of radical history-
writing and political thought.

He passed on to new generations the socialist repub-
licanism of James Connolly, which he himself had received
from the greatest English historian of Ireland, T.A.
Jackson.

As an internationalist, Desmond Greaves championed
the right to independence of all nations, 2nd in particular
the Irish, as the only basis for free and non-exploitative
relations between peoples. He opposed the Common
Market from its inception as a destroyer of national
democracy and a political front for West European trans-
national capital.

Intellectual of genius, political organiser, poet, fighter
for good causes, exposer of cant and humbug wherever he

Died August 23rd, 1988

met it, sociable companion -and genial conversationalist,
champion of community and neighbourliness as the basis
for a civilised society, a strong advocate of women’s rights
in public life — we shall not look on the likes of Desmond
Greaves again. '

A musicologist, a linguist, a keen student of the Celtic
languages, botanist, until recent years a keen cyclist,
Desmond’s lively and enquiring mind ranged over a whole
mutlitude of subjects.

In the weeks before his death Desmond spoke at
meetings in London, Blackburn and Glasgow. He died
suddently of a heart attack on the train at Preston while
preparing for the Connolly Association’s Jubilee
Conference.

| BOOKS IRELAND |

BOOKS IRELAND |

For Stg£9, IR£10 or $15 a year,

will be mailed to you anywhere in the world monthly
exceptin January, July & August, bringing lively
news and reviews of over 650 Irish-interest books.

BOOKS IRELAND

(s Ireland’s international book magazine. read in 26
countries and serving the libraries and book trade
north and south.

11 Newgrove Avenue, Dublin 4
and from agents in USA,

Canada & Australia




AVAVATH ¢ I range of low fares
one airline flies

to Ireland and back

more times

than anyone else. -

Aer Lingus give you more in every direction.
More departures to Dublin a day. (We take off from 12 British airports.)
More low fares to suit your individual needs.
More, in fact, of everything.
So, if you're planning a trip to lreland and you want to get there fast, fly Aer Lingus.
For full details see your travel agent.

Orgive us a call on 01-569 5555 or Link Line 0345-01 01 01.

AerlLingus




The last thing you want from
a bank manager is a cool,
impersonal approach towards
you and your account.

The first thing you'll notice
about your local branch of
Allied Irish Bank is our warm,
friendly service, combined
with experience and knowledge
of your needs.

And then you'll discover we offer a

complete range of banking
advice and facilities, all
designed to make managing
your money much easier. And
much more enjoyable.

If you'd like to deal with
people who will care about you
and your business, call in and
see us soon.

You'll find our approach

makes more than just financial sense.

(&) Allied Irish Bank

A reassuringly different approach

General Manager: LEODonovan

Branches throughout the coimoy
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